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  Записка Секретариата 
 

 

 Резюме 

 Участники двадцать девятого Совещания государств-участников обрати-

лись к Секретариату с просьбой подготовить записку о практике Генерального 

секретаря в отношении сдачи на хранение карт и/или перечней географических 

координат точек согласно Конвенции Организации Объединенных Наций по мор-

скому праву и во исполнение соответствующих резолюций Генеральной Ассам-

блеи для представления на тридцатом Совещании государств-участников в 

2020 году (см. SPLOS/29/9, пункты 122–124). 

 Настоящая записка подготовлена во исполнение этой просьбы. В ней опи-

сывается установленная Конвенцией правовая основа для выполнения Генераль-

ным секретарем функций депозитария и приводится обзор практики прибрежных 

государств и Генерального секретаря, включая технические аспекты. В записке 

также рассматривается практика Генерального секретаря в отношении опублико-

вания сданной на хранение информации. Наконец, в ней содержатся рекоменда-

ции, адресованные государствам — участникам Конвенции и касающиеся неко-

торых аспектов обязательств по хранению и соответствующих функций депози-

тария. 

 

 

  

__________________ 

 * SPLOS/30/L.1/Rev.1. 

https://undocs.org/ru/SPLOS/29/9
https://undocs.org/ru/SPLOS/29/9
https://undocs.org/ru/SPLOS/30/L.1/Rev.1
https://undocs.org/ru/SPLOS/30/L.1/Rev.1


SPLOS/30/12 
 

 

2/10 20-05543 

 

 I. Правовая основа 
 

 

 A. Обязательства по надлежащему опубликованию и сдаче 

на хранение в соответствии с Конвенцией 
 

 

1. В Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву со-

держатся следующие положения, касающиеся сдачи на хранение Генеральному 

секретарю Организации Объединенных Наций карт1 и/или перечней географи-

ческих координат точек: пункт 2 статьи 16; пункт 9 статьи 47; пункт 2 статьи 75; 

пункт 9 статьи 76; пункт 2 статьи 84. Согласно этим положениям такие карты 

и/или перечни должны быть надлежащим образом опубликованы также при-

брежными государствами, включая государства-архипелаги, за одним исключе-

нием: карты и соответствующую информацию, включая геодезические данные, 

которые перманентно описывают внешнюю границу континентального шельфа 

и которые были сданы на хранение прибрежным государством в соответствии с 

пунктом 9 статьи 76 Конвенции, надлежащим образом опубликовывает Гене-

ральный секретарь. 

2. В пункте 2 статьи 84 предусматривается, что карты и/или перечни геогра-

фических координат, показывающих внешние границы континентального 

шельфа, сдаются на хранение также Генеральному секретарю Международного 

органа по морскому дну. 

3. Цель этих положений освещалась в докладе Генерального секретаря о Ми-

ровом океане и морском праве, представленном на пятьдесят девятой сессии Ге-

неральной Ассамблеи. Как указывается в этом докладе, ясно и в целом хорошо 

понятно, что международному сообществу и пользователям морей и океанов 

необходимо знать границы морских зон, в которых прибрежное государство осу-

ществляет свой суверенитет или суверенные права и юрисдикцию, поскольку 

существуют различные правовые режимы. В конечном счете проведение внеш-

них границ континентального шельфа и, там, где это осуществимо, исключи-

тельной экономической зоны должно дать международному сообществу воз-

можность определить границы международного района морского дна, на кото-

рый распространяется режим общего наследия человечества (A/59/62, 

пункт 47). 

4. В указанном докладе отмечается также, что сдача на хранение карт и/или 

перечней представляет собой международный акт государства — участника 

Конвенции, направленный на выполнение упомянутых выше обязательств по 

сдаче на хранение после вступления Конвенции в силу. Этот акт является от-

дельным от других обязательств государств, как, например, обязательства по ре-

гистрации договоров в соответствии со статьей 102 Устава Организации Объ-

единенных Наций, даже если договоры о делимитации морских границ могут 

содержать информацию, требуемую согласно Конвенции (там же, пункт 46).  

__________________ 

 1 Используемый в Конвенции термин «карта» подразумевает морскую карту, составленную 

по результатам гидрографических съемок и предназначенную для использования в 

морском судоходстве; на ней показаны глубина водной толщи, характер морского дна, 

высота над уровнем моря, конфигурация и характеристики береговой линии,  

навигационные опасности и средства навигационного оборудования. См. «Руководство по 

техническим аспектам Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву 

1982 года» (Международная ассоциация геодезии и Международная гидрографическая 

организация), 5-е издание, специальная публикация № 51 (Монако, Международное 

гидрографическое бюро, 2014 год). Имеется на веб-сайте http://pubs.iho.int/iho_pubs/ 

CB/C_51/C_51_Ed500_062014.pdf. 

https://undocs.org/ru/A/59/62
https://undocs.org/ru/A/59/62
http://pubs.iho.int/iho_pubs/CB/C_51/C_51_Ed500_062014.pdf
http://pubs.iho.int/iho_pubs/CB/C_51/C_51_Ed500_062014.pdf
http://pubs.iho.int/iho_pubs/CB/C_51/C_51_Ed500_062014.pdf
http://pubs.iho.int/iho_pubs/CB/C_51/C_51_Ed500_062014.pdf
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5. В своих ежегодных резолюциях по Мировому океану и морскому праву Ге-

неральная Ассамблея призывает прибрежные государства-участники, которые 

еще этого не сделали, сдать на хранение Генеральному секретарю карты и/или 

перечни географических координат, как это предусмотрено в Конвенции, пред-

почтительно с использованием общепризнанных и наиболее современных гео-

дезических систем2. 

 

 

 B. Функции депозитария, выполняемые Генеральным 

секретарем 
 

 

6. В соответствии с вышеупомянутыми положениями Конвенции Генераль-

ный секретарь выполняет функции депозитария карт и/или перечней географи-

ческих координат точек. В пункте 7 своей резолюции 37/66 о третьей Конферен-

ции Организации Объединенных Наций по морскому праву Генеральная Ассам-

блея одобрила принятие на себя Генеральным секретарем обязанностей, возло-

женных на него согласно Конвенции и соответствующим резолюциям. После 

вступления Конвенции в силу 16 ноября 1994 года Ассамблея в своих резолю-

циях по морскому праву, а позднее — по Мировому океану и морскому праву 

просила Генерального секретаря сначала создать, а затем развивать и обновлять 

инфраструктуру и мероприятия по выполнению функций депозитария путем:  

 a) создания надлежащего хранилища в соответствии с требованиями 

Конвенции для сдачи на хранение государствами карт, лоций и географических 

координат с указанием национальных морских зон и создания системы для их 

учета и публикации в рамках комплексной программы по морскому праву и во-

просам океана отдельно от обычных функций Генерального секретаря в каче-

стве депозитария3; 

 b) создания и поддержания надлежащих условий для сдачи на хранение 

государствами карт и географических координат применительно к морским зо-

нам, включая линии делимитации, и для их надлежащего опубликования 4; 

 c) усовершенствования имеющейся географической информационной 

системы для депонирования государствами представляемых согласно Конвен-

ции карт и перечней географических координат морских зон, включая линии де-

лимитации, и организации их надлежащего опубликования, в частности путем 

внедрения в сотрудничестве с соответствующими международными организа-

циями, например Международной гидрографической организацией, техниче-

ских нормативов сбора, хранения и распространения депонируемой информа-

ции, чтобы обеспечить совместимость географической информационной си-

стемы с электронными морскими картами и другими системами, которые разра-

ботаны этими организациями5. 

7. Генеральный секретарь выполняет функции депозитария, связанные со 

сдачей на хранение государствами карт и/или перечней, через Отдел по вопро-

сам океана и морскому праву Управления по правовым вопросам 6. 

__________________ 

 2 См., например, резолюцию 74/19, пункт 5. 

 3 Резолюция 49/28, пункт 15 f). 

 4 Резолюция 52/26, пункт 11 c). 

 5 Резолюция 59/24, пункт 6. 

 6 Подобно функциям депозитария в отношении многосторонних договоров, функции 

депозитария возлагаются только на Генерального секретаря, а не на какое-либо 

подчиненное должностное лицо. Именно Генеральный секретарь в качестве депозитария 

решает, какое подчиненное должностное лицо или подразделение будет фактически 

выполнять эти функции. 

https://undocs.org/ru/A/RES/37/66
https://undocs.org/ru/A/RES/37/66
https://undocs.org/ru/A/RES/74/19
https://undocs.org/ru/A/RES/49/28
https://undocs.org/ru/A/RES/49/28
https://undocs.org/ru/A/RES/52/26
https://undocs.org/ru/A/RES/52/26
https://undocs.org/ru/A/RES/59/24
https://undocs.org/ru/A/RES/59/24
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8. Эти функции депозитария носят технический характер и не предполагают, 

что будет установлено соответствие сдаваемых на хранение материалов соот-

ветствующим положениям Конвенции (см. пункты 15 и 16). Принятие на хране-

ние и опубликование депонированных карт и/или перечней не означает выраже-

ния со стороны Секретариата какого бы то ни было мнения отно сительно ис-

пользуемых в них обозначений, подачи в них материала или правового статуса 

какой-либо страны, территории, города или района или их органов власти, либо 

относительно делимитации их границ. Кроме того, надлежащее опубликование 

Генеральным секретарем сданных на хранение карт и/или перечней в контексте 

функций депозитария не означает признания Организацией Объединенных 

Наций законности связанных с этим действий и решений соответствующих при-

брежных государств. 

 

 

 II. Практика 
 

 

 A. Практика государств 
 

 

9. Государства-участники препровождают свои карты и/или перечни в офи-

циальном сообщении на имя Генерального секретаря.  

10. В соответствии с Конвенцией сдаче на хранение подлежат карты и/или пе-

речни. Однако, поскольку такие карты и/или перечни обычно составляют часть 

национальных законов, включая декреты или другие акты исполнительной вла-

сти, или соглашений о делимитации морских границ либо прилагаются к ним, 

их депонирование во многих, если не в большинстве случаев, осуществляется 

государствами путем передачи таких документов. 

11. Иногда сообщения государств сопровождаются относящимися к делу заме-

чаниями, например о том, что сдаваемые на хранение карты и/или перечни за-

меняют собой карты и/или перечни, сданные на хранение этим государством ра-

нее; что они сдаются на хранение без ущерба для результатов будущих перего-

воров о делимитации морских границ; что внешние границы континентального 

шельфа были установлены на основе рекомендаций Комиссии по границам кон-

тинентального шельфа; что сдающее на хранение карты и/или перечни государ-

ство не обязано пересматривать морские зоны, которые указаны в официально 

сданных на хранение перечнях и сопроводительных пояснительных картах и ко-

торые были делимитированы в соответствии с Конвенцией; или что соответству-

ющие морские зоны должны сохраняться, несмотря на повышение уровня моря, 

вызванное изменением климата. В сообщениях также могут рассматриваться 

технические аспекты, касающиеся сдаваемых на хранение материалов.  

 

  Статус сданных на хранение материалов 
 

12. По состоянию на 31 марта 2020 года в соответствии с Конвенцией было 

сдано на хранение 149 карт и/или перечней7, составленных 82 государствами8: 

__________________ 

 7 Из этих 149 сданных на хранение материалов 2 считались дополнениями к сданным ранее 

материалам; 14 материалов и 1 дополнение были полностью заменены последующими 

материалами, а еще 4 материала были частично заменены последующими материалами.  

 8 На данный момент свои материалы сдали на хранение 81 государство — участник 

Конвенции и 1 государство — член Организации Объединенных Наций, которое еще не 

является ее участником. Из этих 82 государств 32 государства сдали на хранение более 

одного материала, а 12 государств — более двух. Максимальное количество материалов, 

сданных на хранение одним государством, на сегодняшний день составляет 14. 
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 a) в общей сложности 63 государства совершили 82 акта сдачи на хра-

нение в соответствии с пунктом 2 статьи 16 Конвенции9; 

 b) в общей сложности 17 государств совершили 18 актов сдачи на хра-

нение материалов, касающихся архипелажных исходных линий, в соответствии 

с пунктом 9 статьи 47; 

 c) в общей сложности 44 государства совершили 64 акта сдачи на хра-

нение в соответствии с пунктом 2 статьи 7510; 

 d) в общей сложности 8 государств совершили 9 актов сдачи на хранение 

в соответствии с пунктом 9 статьи 76, а 24 государства совершили 33 акта сдачи 

на хранение в соответствии с пунктом 2 статьи 8411. 

13. Определенные карты и/или перечни географических координат точек, ка-

сающиеся внешних границ континентального шельфа, были сданы некоторыми 

прибрежными государствами на хранение исключительно Генеральному секре-

тарю Организации Объединенных Наций или Генеральному секретарю Между-

народного органа по морскому дну. 

 

  Сообщения, полученные в связи со сданными на хранение картами и/или 

перечнями 
 

14. В ответ на распространение информации о сданных на хранение материа-

лах среди всех государств — членов Организации Объединенных Наций и гос-

ударств — участников Конвенции депозитарий получил примерно 50 сообще-

ний от 32 государств (см. пункт 16). Большинство из них касалось построения 

исходных линий. Другие вопросы, затронутые в сообщениях, касались осыхаю-

щих при отливе возвышений или горных пород, отсутствия доступа к опреде-

ленным морским зонам, одностороннего характера и/или методологии делими-

тации морских зон и суверенитета. 

 

 

 B. Практика Генерального секретаря 
 

 

  Сообщения, адресованные новым государствам — участникам Конвенции 
 

15. После вступления Конвенции в силу для того или иного прибрежного гос-

ударства Секретариат направляет этому новому государству-участнику сообще-

ние, в котором обращает его внимание на статьи Конвенции, содержащие поло-

жения, касающиеся надлежащего опубликования и сдачи на хранение карт и/или 

перечней. 

 

__________________ 

 9 В числе сданных на хранение материалов насчитывается 49 материалов, касающихся 

прямых исходных линий; 7 материалов, касающихся замыкающих линий (сюда включены 

только те материалы, в которых государства прямо указали, что они сдают на хранение 

информацию о замыкающей линии залива, включая, в частности, историческую 

замыкающую линию залива или линию, замыкающую устье реки); 26 материалов, 

включающих точки на нормальной исходной линии; 31 материал, касающийся внешних 

границ территориального моря; 12 материалов, касающихся внешних границ прилежащей 

зоны; и 17 материалов, касающихся делимитационных линий территориального моря.  

 10 В числе сданных на хранение материалов насчитывается 44 материала, касающихся 

внешних границ исключительной экономической зоны, и 41 материал, касающийся 

делимитационных линий исключительной экономической зоны. 

 11 В числе сданных на хранение материалов насчитывается 21 материал, касающийся 

внешних границ континентального шельфа, и 25 материалов, касающихся 

делимитационных линий континентального шельфа. 
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  Получение материалов Секретариатом 
 

16. Учитывая международный характер акта сдачи на хранение карт и/или пе-

речней, ожидается, что такой акт будет осуществляться в виде вербальной ноты 

или письма от лица, которое считается представителем данного прибрежного 

государства, на имя Генерального секретаря. В силу своих функций такими ли-

цами могут быть любые из следующих лиц: глава государства, глава правитель-

ства, министр иностранных дел либо постоянный представитель или постоян-

ный наблюдатель при Организации Объединенных Наций 12. Такие сообщения 

должны сопровождаться соответствующими картами и/или перечнями; в них 

необходимо четко заявить намерение о сдаче на хранение материалов в соответ-

ствии с Конвенцией и конкретно указать соответствующую статью или статьи 

Конвенции. Само существование или принятие национального законодательства 

или регистрация договора о делимитации морских границ в Секретариате в со-

ответствии со статьей 102 Устава13, даже если эти документы содержат карты 

и/или перечни, не может толковаться как акт сдачи на хранение Генеральному 

секретарю в соответствии с Конвенцией14. 

17. По получении официального сообщения, соответствующего вышеупомя-

нутым официальным требованиям, Секретариат приступает к техническому рас-

смотрению сдаваемых на хранение карт и/или списков с целью удостовериться 

в том, что они соответствуют заявленному намерению данного государства и 

техническим требованиям, предусмотренным в Конвенции15. Секретариат также 

проверяет, содержатся ли в сдаваемых на хранение материалах все пункты, упо-

мянутые в сообщении соответствующего прибрежного государства.  

  

__________________ 

 12 Для целей сдачи на хранение карт и/или перечней Генеральный секретарь принимал также 

вербальные ноты или другие сообщения, поступавшие от постоянных представительств 

или постоянных миссий наблюдателей, а также министерств иностранных дел государств, 

не являющихся членами Организации, при том понимании, что такие сообщения 

направлялись под руководством одного из лиц, представляющего данное прибрежное 

государство. 

 13 В соответствии со статьей 102 Устава всякий договор и всякое международное 

соглашение, заключенные любым государством-членом после вступления в силу Устава, 

должны быть при первой возможности зарегистрированы в Секретариате и им 

опубликованы. Ни одна из сторон в любом таком договоре или международном 

соглашении, не зарегистрированных в соответствии с пунктом 1 статьи 102, не может 

ссылаться на такой договор или соглашение ни в одном из органов Организации 

Объединенных Наций. Следовательно, Секретариат требует, чтобы договоры о 

делимитации морских пространств, содержащие карты и/или перечни, сначала 

регистрировались в соответствии с указанной статьей, а затем передавались Отделу по 

вопросам океана и морскому праву. 

 14 То же самое относится к картам и/или перечням, составляющим часть национальных 

законов и переданным Генеральному секретарю исключительно в информационных целях. 

Если такие карты и/или перечни препровождаются без четкого заявления прибрежного 

государства о его намерении сдать их на хранение в соответствии с Конвенцией, то такой 

акт не считается актом сдачи на хранение. Однако полученные материалы могут 

обрабатываться и опубликовываться в соответствии с мандатом и практикой Отдела.  

 15 С этой целью Секретариат удостоверяется в том, что а) сдаваемые на хранение карты, если 

таковые имеются, действительно являются морскими картами по смыслу Конвенции и 

представлены в масштабе, достаточном для определения положения точек; b) на картах 

и/или в перечнях показаны исходные линии, внешние границы морских зон и/или 

делимитационные линии в соответствии с заявленным намерением данного государства; 

с) на картах и/или в перечнях указывается, какая используется геодезическая система; d) в 

перечнях нет типографских ошибок. 



 
SPLOS/30/12 

 

20-05543 7/10 

 

18. В случае необходимости Секретариат может связаться со сдающим на хра-

нение карты и/или перечни государством, чтобы устранить типографские 

ошибки, получить недостающую информацию (например, о геодезической си-

стеме), устранить несоответствия или решить другие технические вопросы, ка-

сающиеся сдаваемых на хранение материалов, а также чтобы получить цифро-

вую версию сдаваемой на хранение информации, если изначально она не была 

передана16. 

 

  Подтверждение получения материалов 
 

19. Секретариат подтверждает, что он получил сдаваемые на хранение матери-

алы, в вербальной ноте в адрес постоянного представительства государства при 

Организации Объединенных Наций17, и информирует государство о том, что: 

a) уведомление о морских зонах18 будет распространено Генеральным секрета-

рем на английском и французском языках среди всех государств — членов Ор-

ганизации Объединенных Наций и государств — участников Конвенции с целью 

уведомить их о сданных на хранение материалах; b) сданные на хранение карты 

и/или перечни будут опубликованы на веб-сайте Отдела (www.un.org/Depts/los); 

c) любые национальные законы или иной акт или договор о делимитации мор-

ских пространств, часть которых составляют карты и/или перечни, которые 

могли быть препровождены Генеральному секретарю в рамках акта сдачи на 

хранение, также будут опубликованы на веб-сайте и в Бюллетене по морскому 

праву19. 

20. В настоящее время уведомления о морских зонах распространяются среди 

государств через глобальную систему управления документацией (gDoc) и пуб-

ликуются в базе данных о морских зонах и делимитации морских пространств 

на веб-сайте Отдела20 вместе со сданными на хранение картами и/или переч-

нями, включая любые пояснительные карты, если таковые были представлены.  

 

__________________ 

 16 Для того чтобы печатные карты были должным образом опубликованы на веб-сайте 

Отдела и точно воспроизведены в Бюллетене по морскому праву, их необходимо сдавать и 

в цифровой версии тоже. Цифровая версия должна соответствовать следующим 

предлагаемым спецификациям: минимальное разрешение — 300 точек на дюйм 

24-битного цвета; в несжатом виде; размер холста не менее 100 процентов от размера 

исходного размера карты; формат файла .pdf, .tiff, .jpg/.jpeg или .bmp. 

 17 В случае государств, не являющихся членами Организации, эти сообщения направляются 

постоянным миссиям наблюдателей или соответствующему должностному лицу или 

ведомству данного прибрежного государства. 

 18 Уведомления о морских зонах направляются всем государствам — членам Организации 

Объединенных Наций и государствам — участникам Конвенции и содержат следующую 

информацию: a) дату получения сданных на хранение материалов (которая может быть 

позднее даты сообщения, препровождающего такие материалы); b) название государства, 

сдавшего на хранение материалы; с) статью или статьи Конвенции, на которые ссылается 

данное государство; d) уточнение того, сдало ли государство на хранение карты и/или 

перечни; е) описание геодезической системы; f) описание того, что собой представляют 

карты и/или перечни, представленное сдавшим их на хранение государством; 

g) информацию о том, заменяют ли эти материалы какие-либо предыдущие материалы, 

сданные на хранение прибрежным государством; h) соответствующую информацию или 

замечания, которые данное государство включило в акт сдачи на хранение, если таковые 

имеются; i) стандартную формулировку, обращающую читателя к веб-сайту Отдела для 

ознакомления со сданными на хранение материалами. 

 19 Периодическая публикация, подготавливаемая Отделом и публикуемая три раза в год, с 

датами окончания приема материалов 31 марта, 31 июля и 30 ноября. 

 20 См. www.un.org/Depts/los/LEGISLATIONANDTREATIES/index.htm. 

http://www.un.org/Depts/los
http://www.un.org/Depts/los
http://www.un.org/Depts/los/LEGISLATIONANDTREATIES/index.htm
http://www.un.org/Depts/los/LEGISLATIONANDTREATIES/index.htm
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  Опубликование и распространение сообщений, полученных от государств 

в ответ на сдачу на хранение карт и/или перечней 
 

21. Если Секретариат получает сообщение от какого-либо государства в ответ 

на сдачу на хранение карт и/или перечней, которые были должным образом 

опубликованы посредством уведомления о морских зонах, он подтверждает по-

лучение этого сообщения в вербальной ноте, адресованной постоянному пред-

ставительству соответствующего государства. 

22. Затем, как правило, Секретариат приступает к работе на основании 

просьбы, высказанной соответствующим государством в сообщении. По запросу 

Отдел публикует такие сообщения в соответствующих разделах своего веб-

сайта и включает их в Бюллетень по морскому праву. Кроме того, по запросу 

такие сообщения могут также распространяться среди государств-членов и гос-

ударств — участников Конвенции на английском и французском языках в сопро-

водительной записке серии «Морское право». Однако в соответствии с нынеш-

ней практикой опубликование сообщений государств в ответ на сдачу на хране-

ние материалов, в отношении которых распространяются уведомления о мор-

ских зонах, осуществляется Генеральным секретарем лишь путем размещения 

таких сообщений на веб-сайте Отдела. Уведомления в таких случаях не рассы-

лаются. 

 

  Сдача на хранение карт и/или перечней географических координат точек 

государствами, не являющимися участниками Конвенции 
 

23. Генеральный секретарь также принял на хранение материалы от государ-

ства, которое еще не является участником Конвенции21. О том, что данное госу-

дарство не является участником Конвенции, было прямо указано в соответству-

ющем уведомлении о морских зонах. Генеральный секретарь намерен и впредь 

придерживаться этой практики в отношении материалов, сдаваемых на хране-

ние государствами, не являющимися участниками Конвенции, если они будут 

соответствовать формальным требованиям (см. пункт 17), с учетом универсаль-

ного и единого характера Конвенции и общей заинтересованности в содействии 

правовой определенности и транспарентности в отношении морских зон и гра-

ниц, а также с учетом того, что Конвенция, как представляется, не мешает госу-

дарствам, не являющимся ее участниками, добровольно выполнять ее соответ-

ствующие положения. Следуя этой практике, Генеральный секретарь не выска-

зывает никаких мнений относительно применимости Конвенции к третьим гос-

ударствам. Государства-участники, если они того пожелают, могут рассмотреть 

существенные или официальные аспекты таких материалов, если таковые будут 

сданы на хранение, путем препровождения сообщения депозитарию.  

 

  Техническая помощь государствам 
 

24. Во многих случаях прибрежные государства, прежде чем сдавать на хране-

ние карты и/или перечни, обращались за консультацией и помощью к Секрета-

риату, с тем чтобы удостовериться в том, что депозитарий примет сдаваемые 

ими материалы и соответствующие сообщения. Такая помощь неизменно оказы-

вается в соответствии с мандатом Генерального секретаря, предусматривающим 

выполнение обязанностей, возложенных на него Конвенцией и соответствую-

щими резолюциями Генеральной Ассамблеи, путем организации усилий по со-

действию более глубокому пониманию Конвенции и Соглашения об осуществ-

лении части XI Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому 

__________________ 

 21 См. уведомление о морских зонах M.Z.N.66.2009.LOS от 10 марта 2009 года. Имеется на 

веб-сайте https://www.un.org/Depts/los/LEGISLATIONANDTREATIES/STATEFILES/ 

ARE.htm. 

https://www.un.org/Depts/los/LEGISLATIONANDTREATIES/STATEFILES/ARE.htm
https://www.un.org/Depts/los/LEGISLATIONANDTREATIES/STATEFILES/ARE.htm
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праву от 10 декабря 1982 года в целях обеспечения их эффективного осуществ-

ления и путем обеспечения надлежащих ответов на просьбы государств, в част-

ности развивающихся государств, о предоставлении консультативной и иной по-

мощи в осуществлении положений Конвенции22. 

 

  Сотрудничество с Международным органом по морскому дну 
 

25. Во исполнение статьи 8 Соглашения о взаимоотношениях между Органи-

зацией Объединенных Наций и Международным органом по морскому дну 23 

секретариаты Организации Объединенных Наций и Органа разработали прак-

тику периодического обмена информацией, касающейся карт и/или перечней 

географических координат точек, определяющих внешние границы континен-

тального шельфа. 

 

 

 III. Выводы, замечания и рекомендации 
 

 

26. После вступления Конвенции в силу как государства, так и Секрета-

риат выработали обширную практику сдачи на хранение Генеральному 

секретарю карт и/или перечней географических координат точек. Неотъем-

лемым аспектом выполнения Генеральным секретарем функций депозита-

рия является оказание прибрежным государствам помощи в надлежащем 

опубликовании материалов, касающихся их исходных линий и границ мор-

ских зон, в которых они осуществляют суверенитет или суверенные права 

и юрисдикцию. 

27. Многочисленные запросы, адресованные Секретариату националь-

ными властями, учреждениями Организации Объединенных Наций и поль-

зователями Мирового океана, свидетельствуют о важности надлежащего 

информирования международного сообщества об исходных линиях, внеш-

них границах морских зон и делимитационных линиях, с тем чтобы поль-

зователи океанов и морей могли соблюдать правовой режим, применимый 

к морским зонам, в которых они ведут свою деятельность.  

28. Практика государств свидетельствует о наличии разнообразных под-

ходов в плане технических аспектов акта сдачи на хранение. В этой связи 

Генеральная Ассамблея в пункте 6 своей резолюции 74/19 отметила усилия, 

прилагаемые Генеральным секретарем в целях усовершенствования имею-

щейся геоинформационной системы для депонирования государствами 

представляемых согласно Конвенции карт и перечней географических ко-

ординат, определяющих морские зоны, включая делимитационные линии, 

и в целях их надлежащего опубликования. Она отметила также продолжа-

ющееся сотрудничество и достигнутый прогресс в деле разработки Между-

народной гидрографической организацией в сотрудничестве с Отделом по 

вопросам океана и морскому праву технических стандартов сбора, хране-

ния и распространения депонируемой информации, не имеющих обязатель-

ной юридической силы, с целью обеспечить совместимость геоинформаци-

онных систем, электронных морских карт и других систем и вновь подчерк-

нула важность завершения этих усилий при широком участии и с учетом 

отзывов государств-членов24. 

__________________ 

 22 Резолюция 52/26, пункт 11 e) и f). 

 23 Резолюция 52/27, приложение. 

 24 В письме от 30 октября 2019 года Председатель Комитета по гидрографическим службам и 

стандартам Международной гидрографической организации объявил о том, что 

доработанное «Техническое описание морских границ и пределов S-121, издание 1.0.0» 

https://undocs.org/ru/A/RES/74/19
https://undocs.org/ru/A/RES/74/19
https://undocs.org/ru/A/RES/52/26
https://undocs.org/ru/A/RES/52/27
https://undocs.org/ru/A/RES/52/27
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29. Как представляется, практику Генерального секретаря как депозита-

рия карт и/или перечней можно усовершенствовать в целом ряде аспектов 

в целях расширения помощи государствам. Практика государств также 

могла бы претерпеть некоторые изменения для содействия достижению 

цели требований о сдаче на хранение в соответствии с Конвенцией.  

30. В этой связи Совещанию государств-участников предлагается рас-

смотреть следующие рекомендации: 

 a) просить Генерального секретаря распространять уведомления о 

морских зонах в отношении всех сообщений, адресованных ему государ-

ствами в ответ на уведомления, информирующие государства о сдаче на 

хранение карт и/или перечней географических координат точек согласно 

Конвенции; 

 b) просить Генерального секретаря представить более подробную 

информацию о своей практике и соответствующих технических аспектах в 

предстоящей публикации руководства по сдаче на хранение Генеральному 

секретарю карт и/или перечней географических координат согласно Кон-

венции25; 

 c) призвать прибрежные государства принять меры к тому, чтобы 

информация о делимитационных линиях, проводимых в соответствии с тем 

или иным соглашением, сдавалась на хранение только после регистрации 

соответствующего договора о делимитации морских границ в Договорной 

секции Управления по правовым вопросам в соответствии со статьей 102 

Устава; 

 d) призвать прибрежные государства принять меры к тому, чтобы 

материалы, сдаваемые на хранение в соответствии с пунктом 2 статьи 84 

Конвенции, сдавались одновременно Генеральному секретарю Организа-

ции Объединенных Наций и Генеральному секретарю Международного ор-

гана по морскому дну; 

 e) призвать прибрежные государства при сдаче на хранение в соот-

ветствии с Конвенцией карт и/или перечней географических координат то-

чек, относящихся к исходным линиям и морским зонам, включая делими-

тационные линии, рассмотреть вопрос о форматировании таких перечней 

в соответствии с применимыми техническими стандартами в контексте их 

первоначального использования, оценки и обзора.  

 

__________________ 

опубликовано для первоначального осуществления, тестирования и оценки, а также для 

дальнейшего обзора заинтересованными сторонами (имеется по адресу 

https://iho.int/en/standards-and-specifications). 

 25 См. резолюцию 74/19, п. 363. 
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